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English for Specific Purposes (ESP), with a history of research and development dating back to the
1960s, deals with the language used by a discourse community for communication for professional or
occupational purposes. The resulting texts, both written and oral, can be classified into types, or
genres, which possess the three features of action, substance and form. Two examples of genres are
research journal articles and conference presentations; both may have almost the same substance, or
content, but have different actions and forms, the former using the features of formal written language
and the latter those of oral language. Teaching the use of a language for specific purposes involves
equipping the learner with an awareness of genre texts and the tools with which to identify their
rhetorical, grammatical, lexical, technical and phonological patterns. Suggested as being useful is the
OCHA approach in which the learners are asked to Observe genre texts, Classify what they have found,
Hypothesize about the usage of the features and Apply them for their own work. What they observe is
the PAIL of the text:

genre analysis and concordance software from corpus linguistics.

purpose, audience, information and language features. Useful tools include
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